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Leuven, den 27 aug. 1888.

Zeer Eerw. Heer en Veelgeachte Collega,

Met genoegen antwoorde ik op uw mij zeer vereerend schrijven van 25en dezer1

Cortelke is de oorspronkelijke naam van het huidige Cortrijk-Dutzel. Cortelke, Cortelleke, Cortelken is een van

onze Hagenlandsche dorpen waarvan den oorsprong onbekend is. Reeds in 1235 werd het patronaat der kerk van

Cortelke aan de Priorij der Norbertijnessen van Gempe geschonken. Bij den aanvang der 18e eeuw begon Cortrijk

het oude Cortelke te vervangen, zonder dat ik weet waarom. Van Gestel, in zijne Historia archiep. Mechl., ao 1725,

bl. 210, schrijft “Cortelken vel Cortryk”. Langzamerhand kreeg Cortrijk den voorrang. Ook destijds werden de

namen van het dorp Houdert in Hauwaert en van het dorp Quaderebbe in Querps veranderd.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Dutzel, vroeger een afzonderlijk dorpje, is thands met het oude Cortelke vereenigd. Beide plaatsen maken heden

eene gemeente uit onder den naam van Cortrijk-Dutzel.

Wanneer men van het dorp Sint Pietersrode naar Cortelke gaat, moet men eene helling over. Deze helling grenst

aan Cortelke of Cortrijk. Zou Cortelke soms geen zamentrekking van Cortehelling wezen?

Vlaamsche dorpnamen uitgaande in rijk zijn er meer, als Vertrijk, Waelrijk, Wilrijk, enz.

Ik reekene mij, met de meeste betuigingen van hoogachting en verkleefdheid,

Uwen Zeer [ootmoedige] Dienaar,

Ed. Van Even

......
1 Brief van G. Gezelle aan G. Van Even van 25/08/1888.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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